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NEXT PIRNEXT PIRNEXT PIRNEXT PIR    / NEXT PLUS/ NEXT PLUS/ NEXT PLUS/ NEXT PLUS    PIRPIRPIRPIR    
Czujnik PIR z cyfrow ą obróbk ą sygnałów TMR™  

 
Instrukcja instalacyjna  

1. 1. 1. 1. WSTĘPWSTĘPWSTĘPWSTĘP    

NEXT to mikroprocesorowy czujnik pasywnej podczerwieni (PIR), 
nie wymagający pionowej regulacji. Posiada cylindryczną soczewkę 
odznaczającą się wyjątkową czułością, zaczynającą się 0.5 m od 
czujnika i posiadającą zasięg 12 m. – Next / 15 m. - Next Plus. 

Zaawansowana, opatentowana technologia True Motion 
Recognition™ umoŜliwia czujnikowi rozróŜnienie pomiędzy 
ruchem człowieka i innymi zakłóceniami otoczenia mogącymi 
powodować fałszywe alarmy.  

Wejście TST (Testowe) umoŜliwia przestawienie czujnika w tryb 
testu bez potrzeby zdejmowania obudowy. Dzięki umieszczonej 
na płytce zworce istnieje moŜliwość wyboru (1 lub 2) ilości 
kolejnych detekcji (zdarzeń) wywołujących alarm. 
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Rys. 2. Widok z wewnątrz 

 

2. 2. 2. 2. DANE TECHNICZNEDANE TECHNICZNEDANE TECHNICZNEDANE TECHNICZNE    

Napięcie zasilania:  9 do 16 VDC. 

Pobór pr ądu:  około 8 mA @ 12 
VDC.  
OPTYCZNE (patrz Rys. 3) 
Soczewka  
 Liczba el. kurtynowych:  9 + 5 
 Maks, zasi ęg:  12 x 12 m  / 90° 
, 15 x 15 m / 90° ( Next Plus )  
ALARM i ANTYSABOTA ś  
Wyjście alarmowe: przekaźnik, 
typu N.C., do 100 mA / 30 V, 

oporność ~30 Ω. Otwarcie 
przekaźnika na 2-3 sekundy przy 
alarmie  
Wskaźnik wizualny: Dioda LED 
świeci przez 2 – 3 sekundy. 
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Rys. 3. Obszar chroniony 

Licznik ruchu:  Programowalny, 1 lub 2 zdarzenia 
Wyjście antysabota Ŝu: typu N.C., obciąŜalność 50 mA / 30 VDC. 

MONTAś 
Na ścianie lub w rogu, na wysokości1.8 do 2.4 m (6 to 8 ft) 
Uwaga: MoŜliwy montaŜ pod kątem 45° do ściany. 
AKCESORIA:  
BR-1:  Uchwyt montaŜowy naścienny, regulowany 30° w dół i 45° 
lewo/prawo.  
BR-2:  BR-1 z opcją montaŜu w rogu  
BR-3:  BR-1 z opcją montaŜu na suficie 
ŚRODOWISKO PRACY 
Temperatura pracy: – 10°C do 50°C (14°F do 122°F) 
Temperatura przechowywania:  –20°C do 60°C (–4°F do 140°F) 
Ochrona przed zakłóceniami:  Więcej niŜ 20 V/m (20 MHz do 1000 
MHz) 

FIZYCZNE  
Wymiary  (W x S x G):94.5x63.5x49.0 mm (3-11/16 x 2-1/2 x  1-15/16”) 
Waga:  Około 50 g (1-3/4 oz) 

 
 

3. 3. 3. 3. INSTALACJAINSTALACJAINSTALACJAINSTALACJA    

3.1 Wskazówki ogólne 

       
 
3.2 Ilustrowana procedura instalacji 
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WAśNE!
UśYTKOWNIK POWINIEN TESTO-
WAĆ URZĄDZENIE CO TYDZIEŃ
ABY BYĆ PEWNYM WŁAŚCIWEGO
DZIAŁANIA.
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DIODA LED POWINNA ŚWIECIĆ
PRZEZ 2-3 SEKUNDY PO KAśDEJ
DETEKCJI.

C

A
ZAMOCUJ
OBUDOWĘ
I PRZYKRĘĆ
ŚRUBKĘ

1

2

3

 

 

4. INFORMACJE DODATKOWE 4. INFORMACJE DODATKOWE 4. INFORMACJE DODATKOWE 4. INFORMACJE DODATKOWE     

4.1 Ograniczenia 
Pomimo tego, Ŝe czujnik jest urządzeniem wysokiej jakości, nie 
gwarantuje kompletnej ochrony przed włamaniem. Nawet najbardziej 
zaawansowany czujnik moŜe zostać unieszkodliwiony lub moŜe nie 
ostrzec przed zagroŜeniem, poniewaŜ: 
A. Czujnik nie będzie funkcjonował, jeŜeli zasilanie nie zostało 

prawidłowo podłączone. 
B. Czujnik PIR nie zapewni pełnej ochrony całej powierzchni. 

Czujnik reaguje jedynie na naruszenie wiązek w chronionym 
obszarze.  

C. Ruch nie jest wykrywany za drzwiami, ścianami, oknami i 
okiennicami.  

D. Umiejętność detekcji czujnika moŜe być zmniejszona poprzez 
jego zamaskowanie bądź spryskanie róŜnymi substancjami 

soczewki lub teŜ mechanicznego uszkodzenia systemu 
optycznego. 

E. Działanie czujnika opiera się na róŜnicy temperatury otoczenia i 
ludzkiego ciała. JeŜeli ta róŜnica jest zbyt mała, skuteczność 
czujnika moŜe być zmniejszona. 

F. Nawet najbardziej zaawansowane urządzenie elektryczne, takie 
jak ten czujnik, moŜe ulec niespodziewanej awarii. 
PowyŜsza lista zawiera najbardziej typowe przyczyny braku 
wykrycia ruchu, jednak pod Ŝadnym względem nie jest to lista 
pełna. Dlatego właśnie naleŜy sprawdzać system co tydzień, 
aby być pewnym właściwego działania. 
System alarmowy nie powinien stać się zamiennikiem 
ubezpieczenia. Właściciele i najemcy nieruchomości powinni 
nadal ubezpieczać swoją własność pomimo posiadania 
systemu alarmowego.

                                                                             

  

W.E.E.E. Product Recycling Declaration /Deklaracja dotycz ąca recyklingu produktu  
W celu uzyskania informacji dotyczących recyklingu prouktu, proszę zwrócić się do podmiotu, który sprzedał ten produkt. JeŜeli przestajesz uŜywać tego 
produktu i nie zwracasz go celem naprawy, wówczas musisz upewnić się Ŝe jest on zwrócony w sposó ustalony z dostawcą sprzętu. Ten produkt nie 
moŜe zostać wyrzucony wraz z codziennymi odpadkami. 

 Dyrektywa 2002/96/EC Waste Electrical and Electronic Equipment/ZuŜyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
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Dokonaj ustawień 
1.8 - 2.4 m nad podłogą 

Zamocuj obudowę 

 

Przetestuj chroniony obszar Podłącz przewody 


